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THE GREAT DOXOLOGY
Third Tone. Sakellarides Dedicated with love to Dr. Constantine Limberakis Adapted by N. Takis
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Glo-ry to You who have shown forth the light. Glo-ry to God in the  high-est, and on
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earth peace, good will to men. We praise You, we
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bless You, we  wor-ship You, we glo - ri-fy You, we give
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thanks to You for Your great glo -  ry. Lord, heav-en-ly King, God the
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Fa - ther al - might - 'y, Lord the on - ly-be - got-ten Son,
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Je -sus Christ, and Ho-ly Spir - it. Lord God, the Lamb of God,
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Son of the Fa - ther, You who take a-way the sin of the world, have
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mer - ¢y on us, You who take a-way the sins  of the world.
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Re - ceive our prayer, You who sit at the right hand of the  Fa - ther, and have
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mer-cy on us. For Youon - ly are ho-1ly, You on-ly are the Lord Je-sus
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Christ, to the glo - ry of God the Fa-ther. A-men Eve-ry day I will
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bless You and praise Your name for - ev - er and to the
G I I I o~
%ﬁ—‘ﬁ*—'—i—‘ a o R— i o
o = Frerr
ag - es of ag - es. Grant, Lord, that we may be kept this
/__-\
A 9
I N ~ I —, I
2 f - 7 L R — -

r R

day  with - out sin. Bless - ed are You, Lord, God of our
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Bless-ed are You, Lord, teach me Your stat - utes. Bless - ed are
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Lord, have mer-cy on me, heal my soul, for I have sinned a - gainst You.







